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TAROLCZAI LAPOK
Mofíjvlen min den viiMáruup.

FELELŐS SZERKESZTŐ: SZIGETHY ÖDÖN. KIADÓ ES TULAJDONOS: I ÖWY R.

Szerkeszőség és kiadóhivatal ; Fö-utca. 
Kéziratokat vissza nem adunk.

Előfizetési ár: Kgész évre 10 K., félévre 5 K.. 
negyedévre 2 korona 50 fillér.

Hirdetmények : megegyezés szerint, 
Nyilt-tér sora 1 korona

Pünkösd.
A természet díszben pompázó ide­

jére esik a legszebb, legpoetiku.subb 
ünnep : piros pünkösü.

A természettel felvidul az ember is.
Nem úgy n i.
Nyár, arany kalászos, lángsugaru 

nyár, fekete gyászszal van beszegve 
a te kék eged nekünk, magyaroknak. 
Örvendeznünk kellene, vidám dalokat 
zengve az aranycsillogasu, ezüstkap- 
rázatu levegőbe s ehelyett borúsan, 
búsan nézzük a nyílt, mosolygó nyári 
égivet, amely szelíden hajlik le a 
rengő aranykalászos vetésekre, szőlő- 
koszoruzta zöld hegyoldalokra, bércek 
oldalain susogó erdőkre, mert sajná 
lattal látjuk, hogy sehogysem akarja 
vagy tudja megérteni magyar a ma­
gyart és hazánkfiai között csak nem 
akar létesülni a testvéri egyetértés, 
összhangzat, melynek hiányát meg­
sínyli, megszenvedi a társadalom min - 
den osztálya.

Szomorodott szívvel látjuk az édes 
szülő-hazából ezrenkint kivándorló 
honfiakat, elhagyva a szent helyet, 
melyet apai draga vér árán szereztek 
meg.

Pünkösd van. A szent könyvek, 
evangéliumok Írják, hogy ezen a napon 
tüzes nyelvek alakjaban szállt le az 
Ur az apostolokra és megvilagositá 
az ő elméiket.

És a megvilágosodott elmék meg­
érték az igazságot, amelyet a világ 
minden nyelvén hirdetének szerteszét

az emberek között, a hitetlenek közt, 
a gyarlók és bűnösök között.

Uh, földre szállott tüzes nyelvek, 
hol vagytok ina, merre szalltok, hova 
suhantok a magyar nemzet mai Pün­
kösd napján ? Tűzetek fényén merie 
villan az igazság, hogy megvilágítsa 
azok elméjét, kik nem akarjak egymást 
megérteni, kiknek szivéből kihalt a 
hazaszeretet azon di aga föld iránt, mit 
őseink véres harcok arán szereztek. 
Világosítsátok meg elméjét azoknak, 
kik hűtlenül itt hagyják azt a hazat, 
hol bölcsőjük ringott, ahol boldog 
gyermekéveiket töltöttek, ahol szeret­
teik vannak, a falut, u varost, a hazát, 
ahol élniök és hailniok kell.

Ám ne elmélkedjünk e napon baja­
inkról, ne essék zokszó, hogy az 
életnek csak ürömét szürcsölhetjük. 
Vessünk hitünket férfias munkássá 
gunkba, mely annyi vész és balsze­
rencse közt mégis mindig jóra veze 
tett.

Félre a kishitűséggel, mely gyáva­
ság és lealacsonyít.

Amig élünk, érhet ugyan baj és 
szerencsétlenseg, de az edes remény 
élvezetétől nincs, aki megfoszthat. A 
reménytől nyerjük az ösztönzést a 
munkára, mely hazank felvirágoztata- 
sara vezet.

Es ha a siker késik is, ha nem is 
mutatkozik gyenge emberi elménknek 
menedék a veszély elől, ne féljünk 
hogy alá merülünk, mert megsegít 
bennünket a magyarok Istene.

A nagy küzdelemben nem nelkü- 
; főzhetjük az öntudatos bizalmat, melyet

a jövőbe vetünk; ebben a küzdelem­
ben legjobb fegyver az erős, edzett 
lelek, mily hatalmat ad íz akadályok 
leküzdésére es megacélozza akarat­
erőnket. Mert a magyar nemzet min­
denkor híven megőrizte törhetlen aka­
ratai, mely a további küzdésre buz­
dítja.

El még a magyar, és piros pünkösd 
hajnalán örvendve latjuiv, hogy vész­
től meg nem rettenve all a nagy 
csatában, melyet szabadságáért, jólé­
téért és boldogulásáért küzd.

Szalljatok ala ti tüzes nyelvek és 
világosítsátok meg elméjét azoknak, 
kik e honban cinek, adjatok lanka­
datlan erőt a kitartó munkára, bölcse- 
seget az igaz megértésre, honszeretvtet 
a szivekbe, melyek e drága haza föl- 
virágoztatására vezessenek.

A magyarok Istene segítsen a szent 
cél elérésére!

Rétlecsapolás és villamos világítás.
A villamos világítás eszméjével egy 

időben, de mondhatnék előbb kellett 
volna megemlékeznünk a rétlecsapo- 
lasról, mert hiszen ez volt úgyszólván 
szülőanyja a villamos világítás mos­
tani alakjában való megteremtésének.

Tudvalevő ugyanis, hogy Tapolca 
község deli halamban a királykuti ér, 
es Tapolca folyó mentén mintegy 7U0 
kát. hold nedves, vizenyős rét és 
szántó van.

A rét leginkább olyan tanai mány- 
iüveket ad, amit csak szükség idején

TAPOLCZAI LAPOK TARCAJA.
Pünkösd a vonaton.

A hosszú személyvonat bekanyarodott a 
Karszt rideg hegyei közé. Tikkasztó sugara­
kat bocsájtott le a nap erre az elárvult, fű­
szál tálán sziklavidékre: akik a vonat har­
madik osztályában ültek összezsúfolva, a 
nagy hőségtől elbagyadtan pislogtak ki a 
rideg, kietlen tájakra.

Magyar parasztokkal volt zsúfolva a har­
madik osztály. Jöttek valahonnan a Nyírség­
ről, ahol buján terem az istenadta humus a 
gazdagoknak, de a szegénynek verejtékén 
kívül csak annyit ad, hogy éppen ehen ne 
haljon. A nyírségi napszámos magyarok el­
csigázva, de megnyugodva keresztény hitel 
a sors végzésében, húzták a jármot, keveset 
aludtak, naphosszat dolgoztak, eszükbe se 
jutott nagyobb bért kérni a munkájukért; 
Így élt az apjuk, az öregapjuk, és abban a 
hitben voltak, hogy így kell élni nekik is. 
Egy napon aztán kidobolta a kisbiró a tahi­
ban, hogy aki Hamburgon vagy Brémán 
keresztül akar kivándorolni Amerikába, azt 
bizony becsukja a törvény kettőtől hat hó­
napig ; de aki Fiúmén keresztül igyekszik 
az túlvilágba, az olcsón is utazik, gyorsan 
is utazik, de még a kormány is vigyáz rá, 
hogy valami baja ne essék.

— Mi ott a napszám ? kérdezte az öreg 
Galambos Ábris, akinek tegnap vitték a te­

metőbe hitvestársát. Patikaszert irt neki az 
orvos, a patikus hat koronát kert érte, de 
Galambos Ábris ennyi pénzt nem tudott 
előteremteni. Nem volt patikaszer es meghalt 
az asszony. A pap is csak úgy temetta el, 
hogy Galambos eladta a megboldogult után 
maradt ágyneműt, igy aztán telt koporsóra, 
papra, meg harangozásra is. Galambos Áb­
ris a sírnál igy szóllott:

Pénzért adják az urak a halált is. Pa­
tikaszerre nem telik a szegény embernek, de 
temetésre muszáj pénzt teremteni. Kutyánál 
kutyább a sora a napszámosnak.

A kisbiró az öreg napszámos kérdésére 
ekként felelt :

— Hogy mennyi a napszám ott túl, azt 
nem tudom, de nagy lehet, mert nagyon 
törik oda magukat a népek. A jegyző ur az 
többet tud, ott van nála a sok irás, ami 
most gyűlt Pestiül.

Másnap az öreg Galambos beállított a | 
jegyzőhöz és töviről hegyire elmagyarázhatott j 
magának mindent az amerikai útról. Nagyon 
meg volt elégedve mindennel, amit hallott. 
Szépen megköszönte a jegyző ur szívességét I 
és elballagott az alsóvégre, ott lakott az ő 1 
komája, Gerendás Lencsés István, meg a 
veje Mázsa Marci. Számos családja volt 
mind a kettőnek és csak úgy nyomorogtak 
ők is ezen a földön, mint a kutyák, akik 
gazdátlanok és senki nem szereti őket. Ge­
rendás Lencsés István módos ember volt 
valaha, de egyszer bajba került a törvény

előtt, amért a fia kezet emelt a szolgabiróra, 
aki birúválaszta-kor jött a faluba rendet 
csinálni. Nagy pör támadt ebből, minden 
oldalról zaklatták a komat, az ügyvéd, a 
jegyző, az adóra megekzekválták, hogy a 
szolgabiró kedvében járjanak, mégis elcsuk­
ták a fiát másfel esztendőre és ezalatt tönkre 
ment a gazdaság. Mikor haza jött a fiú 
Újvárról, megvette mát a fél szeszsziót ár­
verésen a boltos. Így aztán Gerendásék is 
zsellér sorsra, napszámos kenyérre jutottak,

Galambos elmondta nekik, mi járatban 
járt a jegyző urnái és elmagyarázta nekik, 
hogy még a nagyurak is pártolják őket, ha 
iti hagyják a Nyírséget, ahol nem adják 
meg a munka árát és elmennek a tengeren 
túlra, ahol bizony megbecsülik a dolgos 
magyar munkás kezet.

— Messze van innen Amerika, fejezte be 
az öreg a magyarázgatást, de roszabb ott 
se történhetik velünk az éhenpusztulásnál. 
Igaz, hogy jobb lenne a nyírségi buckák 
alatt aludni az örök álmot, de ki tudja, 
hátha odaát mégis sok pénzt keres az em­
ber és akkor szerzünk valamit. Lehet, hogy 
igy van, ezt mondják az urak is es úgy 
gondolom, hogy most az egyszer nem ha­
zudnak.

Tetszett az öreg beszéde. Oda jött közé­
jük két szomszéd is, a Juhász Péter meg a 
komája, Fü Andris, aki Boszniában is járt. 
Az utóbbi nagyon lelkesedett Amerikáért.

— Novi-Bazárban, mondotta megösmer*
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etetett tel a gazda, legtöbbször azon­
ban csak alomnak használhatta, ha 
ugyan ki lehetett hozni.

Régen megindult az eszme, hogy 
eme nagy területet jószénatermő rétté 
alakítják át oly módon, hogy a vizet 
leeresztik.

Az eszme megpenditője Vastagh 
János tanár, mint a birtokossági tanács 
elnöke, volt, ki ezelőtt mintegy nyolc 
évvel vetette fel az érdekelt gazdák 
előtt a végeredményében eléggé meg 
nem becsülhető dolgot.

Ha azt tekintjük, hogy 700 kát. hold 
— eddig alig hasznavehető terület — 
jó rétté lesz átalakítva, úgy lapolca 
község gazdasági viszonyai nagyban 
meg fognak változni.

Állattenyésztése, ebből kifolyólag, 
gabonatermelése, egyéb földbirtokok 
hathatósabb trágyázása, mindmegany- 
nyinak a javulása csak a jó rétre leend 
majd visszavezethető.

A lecsapolás munkálatainak terve­
zetét Vastagh János az akkori nagy­
nevű földmivelési miniszterhez, Darányi 
Ignáchoz, jelenlegi szeretett képvise­
lőnkhöz, intézett kérelme folytan a 
szombathelyi kultúrmérnöki hivatal 
már évek előtt elkészítette. A rétle- 
csapolás által mederbe terelt vizmeny- 
nyiségnek kellő esés következtében 
előállott vizi erő felhasználhatása szülte 
meg a nevezett birtokossági tanács 
elnöke által már előbb tervbe vett gőz­
erőre berendezendő villám világi tásnak 
vizi erőre való berendezésének eszmé­
jét, ami már bevégzett tény.

Egy földmiveléssel foglalkozó köz­
ség összgazdálkodásának előbbrevite- 
lére, intenzivebb gazdálkodásának emi­
nens tényezője a jó rét, melyben saj­
nos Tapolca gazdaközönsége szűköl­
ködött.

A lecsapolás tervezetének keresz­
tülvitele után az említett vizes rét 
kitűnő rétté lenne, mely értékben ki 
nem számítható javulással és haszon­
nal járna az egyes réttulajoonos gaz­
dákra úgy, mint nagy összeségében 
mindenkire.

Mint halljuk, a tervezett lecsapolás 
ugyanezen réten keresztülfolyó mellék 
vizerek szabályozását, illetve azok tet­
szés szerinti leeresztését vagy duzzasz­
tását is magában foglalja, s így szük­
ség szerint, netán száraz időjárásban, 
a rét öntözése is eszközölhető lenne.
' Kell-e ennél jobb, ideálisabb állapot, 
midőn rétjeinket tetszés szerint öntöz­
hetjük, vagy arról a fölösleges vizet 
leereszthetjük. Bizonyára a legideá­
lisabb munka, mely ezzel a villamos 
világításra szükségelt erő előállítást is 
eredményezi. Kölcsönös tehát az ér­
deke mindkét eszmének, melynek ke­
resztülvitelén fáradoznak és amelyek­
kel Tapolca kulturális közgazdasága 
egy nagy lépéssel haladna előbbre.

A munkálatok serényen folynak, 
s csak rövid idő választ el attól, mi­
dőn mindkét eszmét magunk előtt 
megtestesülve látjuk, amit biztosit még 
ama körülmény, hogy oly kezekben 
vannak, melyektől a biztos sikert re­
mélhetjük.

Nem szokásunk az egyéni tömjéne- 
zés, de méltán és igazságosan elmond­
hatjuk, hogy Tapolca gazdaközönségét 
oly hálára kötelezi Vastagh János az 
ő tervének keresztülvitelével, mely 
el nem évülhető érdemeket szerez az 
ő nevének, örök hálára kötelezvén a 
gazdaközönséget.

A tervezet részletes leírásával más 
alkalommal fogunk foglalkozni, szol­
gáljon addig is értesítésünk gazdakö­
zönségünk részére ideiglenes tájéko­
zásul.

Permetezzünk!
A szőlővessző elérte azt a hosszú­

ságot, melyet a hivatalos és szakszerű 
előírás szerint permetezni kell. A je­
lenlegi időjáiás különösen alkalmas 
arra, hogy a peronospora gombája 
gyorsan fejlődjék és lepergesse a leve­
leket. Nem tudjuk tehát eléggé aján­
lani, hogy a gazdák ne kössenek 
a permetezéssel, — mert

itt-ott már jelentkezik a betegség, 
melyet a magyar ember kitünően jel­
lemez ezzel a kifejezéssel : fene rossz 
pora.

Az első permetezéshez, melynek 
most van a virágzás előtt az ideje, 
1%-os oldatot használjunk.

Hogy hányszor permetezzünk, azt 
biztosan megállapítani nem lehet. A 
szükséghez képest kétszer, háromszor, 
sőt sok esetben többször is kell a 
permetezést végeznünk.

A második és esetleges további 
permetezéshez már 2°/0-os oldat hasz­
nálandó.

A permetezésnek okvetlen a pero­
nospora fellépte előtt kell történnie, 
vagyis a permetezés által megelőzni, 
hogy fel ne léphessen.

Helytelen azon nézet, mint azt saj­
nosán még vidékünk néhány szőlős­
gazdája is teszi, hogy addig nem vé­
dekezik, mig a baj fel nem lép. Azért 
kell a korai és gyenge oldattal való 
permetezést minél előbb elvégezni, 
mert csak igy védhetjük meg leg­
biztosabban a kártételtől.

Helytelenül cselekszik továbbá az 
is, ki a permetezést halasztja és ké­
sőbbre hagyva eiős oldatot használ; 
a többszöri permetezés munkáját meg 
akarja takarítani. Ily eljárás már sok 
esetben keservesen megboszulta ma­
gát, mert egy napon arra virrad, hogy 
a peronoszpora már fellépett. Van ek­
kor kétségbeesett kapkodás, mi rende­
sen többe kerül, mintha megelőzőleg 
már néhányszor nyugalmasan perme­
tezett volna. A peronospora fellépéssel 
nem számítja az idei termés mennyi­
ségének és minőségének csökkenését.

A permetezéssel a szőlő leveleit a 
percnospora támadása ellen megvéd- 
jük, ellentallóvá tesszük, azért soha 
sem szabad annak fellépését bevárni, 
mindig meg kell azt előzni. Miután 
pedig fellépésének idejét előre nem 
tudjuk, azért szükséges az első per­
metezést már most alkalmazni.

Gyakori esős, nedves, ködös idő 
nagyon elősegíti a peronospora fellé-

kedtem egy krobóttal, aki járt odakiinn és 
szerecsen feleséget és négy egész telekre 
való pénzt hozott magaval. Aszonta, tiki bírja 
a munkát és az ottani levegőt, akinek a 
szeme megszokja a sötétségét a bányában, 
az többet keres egy nap ott, mint itt három 
hét alatt. Hát en kimegyek.

Szó, szót követett, tanácskoztak még két 
három napig, aztán öt család jelent meg a 
jegyző urnái, hogy kikérjék a pakszust. Öt 
meglett szálas magyar állt pironkodva, le­
sütött szemmel a jegyző ur elé, mintha va­
lami rosszat tennének, mintha a szivük ha­
sadna meg a pakszus kérés könyörgő 
hangjában és a jegyző ur rájuk se nézett, 
csak ezt mondta :

— Hát fizet mindenki két korona hetven 
fillért. Két hét múlva jöjjenek el a pakszusért 
és hozzák el a pénzt.

— Szívesen, mondták az atyafiak.
Két hét múlva megjöttek a vármegyétől a 

pakszusok, leszúrták a pénzt és hozzáfogtak 
a kis holmik eladásához. Nem sokat alku­
doztak a vevőkkel, ágyat, párnát, asztalt, 
mindent eladtak, ahogy kérték a vevők, mert 
minek kell a sok lim lom bútor a nagy 
útra a tengeren. Majd szereznek odaát töb­
bet is, jobbat is.

Pünkösd előtt való szombaton indultak 
útnak. Néhány ösmerős asszony a gyerekeik­
kel kisérte ki őket a vasúthoz és a meglett 
szomorú férfiak nyugodtan, hidegen bámul­
ták a falu tornyát, amely a sebesen száguldó

vonattól mind messzebb és messzebb ma­
radt. Magukkal vitték az asszonyt, a gyere­
ket is, hogy ha jó dolguk lesz odakint, ak­
kor hadd élvezze mindnyája, és ha rosszul 
menne a soruk, hát pusztuljanak el együtt 
valamennyien.

Egy nap és egy éjszaka utaztak már, el­
hagytak az országhatárt és a Karszt rideg 
tájaira röpítette őket a gőzparipa. Hozzájuk 
csatlakozott útközben négy zalai, baranyai 
és somogyi kivándorló, Árvából jött tótok 
is, Biharból jött oláhok is és mentek, szá- 
guldtak előre, a messze ismeretlenbe, szegény, 
sze , ,y magyar emberek. Csak alig beszéltek. 
A rideg kopár vidék hangulata ránehezedett 
borongó lelkűkre és úgy érezték, hogy 
nincs mondani valójuk egymásnak. Majd 

. ott, odaát, a nagy vizen túl jobb kedvük 
lesz, mert az odavaló urak a munkát meg- 

! fizetik.
Egy hitvány falu előtt megállt a vonat. A 

templom ott állt az állomás mellett, és ki­
csiny, piszkos horvátok tolongtak fel s alá 
a templom előtt. Csönd volt az állomáson 
és tisztán kivehető volt a panaszos harang­
szó.

Gerendás Lencsés István keresztet vetett 
magára.

— Pünkösd van, mondotta. Itt a vasúton 
úgy él az ember, akár a pogány.

Az emberek keresztet vetettek és kiki hite 
szerint rövid imát mondott.

A gyönyörű szép pünkösd napja áhítatot

keltett a rabszolga vásárra éhhalál elől me­
nekülő emberek szivében.

Eü Andris asszonya, egy sovány, köhögős 
menyecske, panaszosan szólt:

— Nálunk bizony szebb a pünkösd. Egy 
rózsát se látok itt. Egész más ez itt, mint 
odahaza.

Fölbug Juhász Péterné :
— Bizony jobb lett volna odhaza bevárni 

a pünkösdöt. Imádkozhattunk volna a Krisz­
tushoz, hogy szerencsénk legyen.

— Imádkozhatsz itt is húgom, szólt az 
öreg Galambos. Az Isten mindenhol ott van, 
ha akar. Ahol nem akar, ott az imádság 
úgy sem használ.

— Ne mondjon ilyet, mert megveri, riadt 
fel az asszony.

— Jobban már nem verhet, feleli az 
öreg,

És aztán megindul a beszéd.
Milyen is lehet most odahaza a pünkösd ? 

Erről folyik a szó. Mit mondhatott a pap 
a prédikációban.

Bizonyosan azt, amit tavaly mondott, de 
az nagyon szép is volt. A legények bizo­
nyára kint jártak már a majordülőben, ahol 
vadon nőnek a szép pünkösdi rózsák és el­
hozzák a leányoknak. Föltüzik a hajukba, 
kinek minél pirosabb a rózsája, annál hűsé­
gesebb a szeretője. Most talán mér táncolnak 
is a Csülök zsidó kertjében és mulatnak. Jó 
kedve van a fiatalságnak, akármilyen szo­
morú is az élet. Az öregek, kivált a gazdák,
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pését, azért ilyenkor a gyakoribb per­
metezés válik szükségessé, mit, amint 
az idő csak engedi, folytatni kell.

A sík területű, mélyebb fekvésű, 
nedvesebb talajú szőlőkben a perme­
tezést még többszőr 1Kell végezni,
mert ezen helyek a peronospora fész­
kei.

A peronospora a száraz talajú sző­
lőkben rohamosabban terjed s ennek 
tulajdonítható, hogy a ho no ki sző­
lőkre annyira veszélyes.

Csendes meleg időben permetezzünk. 
Lözvetlen a kötözés után ne perme­
tezzünk, hanem várjunk nehány na­
pig, mig a megbolygatott levelek ter­
mészetes helyzetet vesznek fel.

Rendes időjárásban a második per­
metezés az első után egy hónapra 
történik. Ha az időjárás a gomba fej­
lődésére kedvező, úgy négyszer, ötször 
is kell permeteznünk.

Az ojtványiskolaban tekintet nélkül 
a kedvező vagy kedvezőtlen időjárásra, 
ha a hajtások mar 1U ló cm. hosz- 
szuak, minden ln N napban '/2, 
később 1 11 2 százalékos oldattal
permetezzünk.

A peronospora tenyészetére ked­
vező jelenlegi időjárás teszi sürgős
kötelességévé a szőlősgazdának, hogy 
mielőbb permetezzen.

A pletyka.
Társadalmunk egyik súlyos rákfenéje a 

pletyka, a kisvárosi etetnek egyik undorító 
nyavalyája. Fölbukkan egy hir, akkora, mint 
a kisujjun!:. Honnan támadt, micsoda tőről 
hajtott, senki sem tudja. A kicsi hir egy­
kettőre szárnyakat ölt s gyorsan, de csön­
desen, suhanás nélkül röpül tova. Röpíilése- 
ben azután hihetetlen gyorsasággal növekedik, 
miközben száz meg száz átalakuláson esik 
át. Röpteben azután bemocskol mindent, a 
mi az egyennek drága es szent.

kisétálnak a földre es nézik, mint nő az ég 
fele az áldás, ami csak a gazdagoknak jut. 
Búza, búza mindenütt, amerre a szem ellát, 
pipacs, kikerics virít közte hebe hóba es az 
érlelő forró napsugárban gyönyörű delibáb 
játszik a nyírségi világban . . .

11a rossz is, lm szomorú is az elet a 
Nyírségen, mégis csak jobb talán az élet 
odahaza, odahaza . .

Mi lesz velük a kietlen idegenben, ahol 
meg soha sem jártak, amiről meg soha nem 
is álmodták ? Odahaza legalább tudták, hogy 
hol fognak feküdni, lm vege lesz a földi 
szenvedésnek. De most mar azt se tudják. 
Tengerben-e, földben-e, bányaban-e, hol fog­
nak elpusztulni ?

Pünkösd tüzes nyelve megszólalt lelkűk­
ben és kínos, keserves dolgokat beszelt. S 
ahogy könyben uszu szemeikkel rámeredtek 
az izzó fénysugarakban reszkető hegyekre, 
úgy éreztek, hogy soha, még az öveik sír­
jánál sem fajt úgy a szivük, mint most, 
piros pünkösd napján.

Ültek sírva, magukba roskadva a kiván­
dorlók, elhallgatott a beszed, mintha csak 
robogó, élőkkel megrakott sírbolt lenne ez a 
száguldó vonat.

Merészet kanyarul! a gőzparipa. A hegyek 
elmaradnak. Its egyszerre harsogó, szilaj 
kiálltás hallatszik, fölriasztja a roskadt uta­
sokat :

— A tenger 1 a tenger 1
Az ablakhoz rohannak. Melyen alattuk 

bontakozik ki vakító sugározönben a csen­
des, a nyájas, a vcgleicn kék tenger, a rej­
telmes, az ismeretlen jövő.

Szinte felfalják szemeikkel a nagy vizet, 
megkínzott lelkűk beleszédül az ósmeretlen 
rémekkel fenyegető jövendőbe.

Koiuiuros Gáspár.

T APÓ I

■' dúlja az egyes ember lelkének harmoniá- 
széttépi a kapcsokat, amelyek embert

Szörnyű pusztulás jár a pletyka nyomá­
ban. Összeveszit jóbarátokat, rokonokat, 
testvért a testvérrel, hitestársat a hitestárssal. 
Fel '

I ját
emberhez Iűznek ; kiöli a szerctetet, s helyébe 
gyüiölséget, megvetést és utálatot ültet.

Nehéz ellene védekezni, mert kutforrása, 
terjedésének útja és iránya szinte kifürkész­
hetetlen. Csúf bélyegét rányomja arra a tár­
sadalomra, amelyben könnyen fogamzik s 
amelynek talajában dús gyökeret verhet s 
nagyra nőhet. Bizonyos, hogy az igazi lelki 
műveltség hiányára vall, ahol nemes eszmék 
nem tudják a lelkeket elloglalni s üdvös 
munkára lekötni. A pletyka a lelek üressé­
gében íognmzik s a lelek ürességében nő 
nagyra.

A pletykának elmaradhatatlan fegyvere a 
hirhordás. Ennek segedelmével tudja csak 
elkövetni gyilkos munkáját, a mint a társa­
dalomban, a családi tűzhelyeken, avagy a 
lelek egyensúlyának megboiygatásában végez. 
A hirhordó gyakran igazi Kain módjára 
ejt tőrbe. — Barátságos szeretettel kö­
zeledik teled; szavaiból meleg rokonérzés 
szól hozzad ; kézszoritása lágy, odaadó. Mi­
kor pedig elkészítette lelkedet, belehinti a 
legveszedelmesebb kórt s végezvén rút mun­
káját, hasonlóan mint jött, színlelt barátság­
gal búcsúzik tőled. Máskor eszközül használ 
fül mások megrontására.

Ez ellen csak egyetlen egy óvószer van. 
\ aknak és süketnek kell lenni, el kell zárni 
előttük a fület, szemet es szivet. A pletyká­
val es hirhordassal egy töröl hajt a sűrűn 
röpködő névtelen level, mely ellen védekezni 
alig lehet, mert nem tudni miféle elveteme­
dett ember lelki gyönyöréből ered.

junius

Mulatságok.
A Kereskedő Ifjak majalisa. A tapolezai 

Kereskedő Ifjak unképző Egyesülete e ho 
4-en tartotta meg tavaszi táncmulatságát 
özv. Kovács Györgyné kerthelyisegeben, mely 
minden tekintetben várakozáson felül sikerült. 
A mulatságon részt vett a város szine-java, 
s bátran elmondhatjuk, hogy ily fényesen 
sikerült mulatságban már régóta nem volt 
részünk. Az est sikerei növelte a kedvező 
idő, valamint a mulatság céljaira helyreiga­
zított s ŐU lampionnal gyönyörűen feldíszí­
tett kerthelyiség is. Az a nyomott kedely- 
hangulat, mely majdnem valamennyi teli 
mulatságon uralkodott, ezúttal legkevésbbe 
sem volt észlelhető s az egybegyült szép 
számú társaság 1 esztelenül es igazi jókedv­
vel mulatott a késő reggeli órákig. A négyest 
tiO pár táncolta. A mulatság az egyesület 
könyvtárának javára 1UU korona tiszta jöve­
delmet eredményezett. A mulatság sikerének 
oroszlánrészé az egyesület fáradhatlan el­
nökéé, Berger Manóé és Faragó Leó titkáré, 
kik fáradságot nem ismerve buzgulkodtak a 
rendezés munkájában.

Feliiljizettek: Berger Manó ö korona, Son­
nenschein (Pozsony) 350 korona, Frisch 
Jenő, Berger Karoly, dr. Kovács Vilmos, 
Glazer Sándor, Fuchs Zsigmond 3 —3 kor., 
dr. Klein Gyula, Lustig Ferenc, dr. Berger 
Sándor, Leszner Lajos, Leszner Adolf, Berger 
Vilmos 250 — 2 50 korona, Xey Zoltán, Wolf 
Gyula, idős Leszner Mór, Weiler Kálmán, 
Kardos Mór 2 -2 korona, Hochstädter Samu, 
Bullák Ernő, dr. Berger Dezső, Keszler Ala­
dár, dr. Löké Mór, Eibeschütz Adolf, Gróf 
Márkus, Hirsch Lipót, Faragó Leó, Weisz 
József, Téts Károly, Rusner Mór, Neményi 
Géza, Kéry Elek, Breuer Miksa, Pruska 
P'erencz, Spiegel Rezső, Kunze Lajos, Steiner 
Imre löt)—-1.50 korona, Frisch László, 
Schwarcz Miksa, Pauk Vilmos, Frisch Lipót, 
Crünberger tíernat, Balázs Lajos, 1 Idler Pál, 
Klein Mór, Marton László, Kertész József, 
Kulin Mónié, Grober N. 1 — 1 korona, Klein 
Iván, Kaszás Soma, Bokor Manó, Radó Béla, 
Márkus Vilmos, Rúzsa Lipót, Andid Ferenc, 
Csonka Ottó, Szép Antal, Buclibcrger József, 
Szűcs Rezső, Mayer, Kohn Zsigmond, Ungar 
Ernő, Nemeth Jenő, Szűcs Vilmos, Rótschiid 
Sámuel, Kertész Ignácz, Szűcs Jenő, Gold­
man Sándor, Reisz Zsigmond, Kell Árpád, 
Hochstädter mérnök, Steinschneider Simon, 
Kohn Ignác, Breuer Simon, Steiner Miksa,
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Keszler Zoltán, ifjú Pruksa Ferencz 50—50 
fillért, mely felültizetésekért fogadják az ada­
kozók az egyesület hálás körzönetét.

Aj izr. kraicaregflet nyári táncmulatsá­
gát folyó hó 18-án az uj Eibeschütz-szálló 
Ízlésesen berendezett kertjében fogja megtar­
tani. Az alábbi szövegű díszes meghívókat 
már szétküldtük. Tapolca, 19(i5. junius hó 
18. Tapolcai Izraelita Krajcáregylet tavaszi 
táncvigalma. \ ilágpostával egybekötve. Az 
uj Eibeschütz-szálló udvarán, kellemetlen 
időben a teremben. Kezdete délután 6 óra­
kor. Belépő-dij 2 korona. Felülfizetések hir- 
lapilag nyugtáz tatnak.

A szepesdi olvasókör 1905. junius 18-án, 
a szepezdi erdőben alaptőkéjének gyarapítása 
céljából nyári táncmulatságot rendez.

A tapolezai-önkéntes lözoltó-egylel junius 
l.ó 25-én nyári táncmulatságot tart.

A helybeli első zenekar folyó hó 12-én 
Berta Gyula vendéglőjének kerthelyiségében 
hangversenynyel egybekötött táncvigalmat 
rendez. Belépő-dij szemé lyenkint 60 fillér, 
családjegy 1 korona. Kezdete este 8 órakor!

HÍREK.

Ráró Hornig Károly v. b. t. t. veszprémi 
püspököt a vallás- ék közoktatásügyi minisz­
ter a Magyar Nemzeti Múzeumi Tanács tag­
jává kinevezte.

Kinevezés. Hcrtelendy Ferencz főispán 
Szilagyi Gyula perlaki tiszteletbeli szolgabi- 
rót ideiglenes árvuszéki jegyző ve nevezte ki.

Szolgabirói kirendelés. Vármegyénk fő­
ispánja dr. Skublics Gábort, a májusi köz­
gyűlésén megválasztott szolgabirót a perlaki 
járásba rendelte ki.

Uj megyebizottsági tagok. Pacsán junius 
2-én megyebizottsági tagok pótválasztása 
volt. Megválasztották ifjú Thassy Imrét 375, 
Umsuez Lajost 360, Nyáry Kálmánt 319 
szavazattal. A karmacsi kerületben Szadeczky 
Géza lett megválasztva.

Megyés püspökünk betegsége. Hornig 
Károly báró megyés püspök betegsége, 
amelyben pár év előtt szenvedett, a bérmá­
lás fáradalmai miatt megújult. A főpásztor 
már a betegség jelentkezésével ment át junius 
4-én Káptalanfára, hogy ott a bérmálást ki­
szolgáltassa. Vissza jövet baja már súlyos­
bodott, úgy, hogy le keliedt feküdnie. Táv­
iratilag hívták betegagyához veszprémi orvo­
sát, Cholnoky Jenő doktort. Ugyancsak táv­
iratban kérték Kutrovácz Ernő győri fel­
szentelt püspököt, hogy a hátralevő bérmá­
lást végezze el. A püspök rögtön útnak in­
dult s junius 4 én este megérkezett. 5-én 
Ny i rád un már ő bérmált.

Közjegyző. Szily Ferenc dr. sümegi kir. 
közjegyző május 31-én foglalta el hivatalát 
s irodáját megnyitotta.

A községházából. Tapolca város képiselő 
testületének junius hó 9-én tartott gyűlésen 
a következő határozatok hozattak : 1. Tegla- 
ház bérlete Pressing Gábornak adatik, ha 
28 koronáért adja a tégla ezret s óvadékot 
tesz le, elleneseiben árverés utján fog bérbe- 
adatni. 2. Kőfejtő bérlője 50 korona kártérí­
tésben marasztal látott el a szegényalap ja­
vára. 3. Kell Dezső mérnök módosított díj­
szabása elfogadtatott. 4. Községi kölcsön 
convertálása ügyeben el, árt küldöttség javas­
lata elfogadtatott, ö. Az elhagyott gyermekek 
tartásdijában érkezett véghatározat megfeleb- 
beztetik. 6. Kalauz Ferencné és Németh 
Györgynek 5—5 korona segely kiutaltatott, 
Tininszky Antalné kérvényévé! elutasittatott. 
7. Sziniengedély Szilágyi Dezsőnek adatott 
meg november hóra. 8. Schaffer Sándor ki­
rakat epitése iránti kérvénye elutasittatott. 
9. A kiadások fedezésére nyílt kölcsön fel­
vétele engedélyeztetett az elöljáróságnak. 10. 
Községi jegyzők szabadságideje megáilapit- 
tatott. 11. Zigány Zoltán átirata arról, hogy 
engedélyét a Tapolcai Villamossági részvény- 
társaságra ruházta át, tudomásul vétetett.

Tanfelügyelői látogatás. Dr. Ruzsicska 
Kálmán kir. tanfelügyelő tegnap városunkba 
érkezett cs jelen volt a helybeli m. kir. vin­
cellériskolában a néptanítók részére tartott
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szőlő és borgazdasági tanfolyam első telének 
befejező vizsgálatán. A tanfolyamon részUett 
tanítók mindegyike, az előadott tananyagból, 
szakszerű és értelmes feleletet adott, mi a 
legnagyobb elismeréssel töltötte el a kir. 
tanfelügyelőt. A vizsgálat végeztével köszö­
netét mondott Tus Antal igazgatónak és 
Mock Gyula előadónak szives fáradozásukért. 
Arra buzdította a tanfolyam hallgatóit, hogy 
szerzett ismereteiket iparkodjanak értékesíteni 
és oda hatni, hogy ahol még gazdasági is­
métlőiskola nem volna, az minél előbb léte­
süljön. A vizsgálat befejezése után a tanítók 
egymástól búcsúzva, hazautaztak.

Koronázási évforduló. Junius 8-án har­
minchét esztendeje, hogy felséges királyun­
kat megkoronázták A 25 éves jubeliumi 
esztendő óta minden évben megünnepeljük e 
napot A plebánia-templomban 7 és fél 
órakor mise volt, melyen a helybeli állami 
fiúiskola s mindkét nembeli római katholikus 
elemi iskola tanulói tanáraik, illetőleg taní­
tóik vezetése alatt részt vettek. Az ünnepé­
lyes miséről távollétükkel tündököltek a hely­
beli m. kir. állami hivata.ok ép úgy, mint a 
közigazgatás és a községi hivatalok képvi­
selői. Az izraelita tanulók dr. Schőmvald 
Károly rabbi imája mellett emlékeztek meg 
az évfordulóról.

Évzáró vizsgálatok a helybeli iskolák­
ban. A heLybeii rám. katli elemi fin es 
leányiskolában a vizsgálatok a következő 
sorrendben lesznek megtartva : 13-án dél­
előtt leányiskola 11. oszt. 1 f-én délelőtt kis­
dedóvó. 1 ó-én délelőtt leányiskola 1. oszt. 
16-án délelőtt fiúiskola 1. oszt. délután 
leányiskola 111. oszt. 17-én délelőtt leány­
iskola IV.—VI. oszt. 19-én délelőtt fiúiskola 
II. oszt. 20-án délelőtt fiúiskola 111. oszt. 
21-én délelőtt fiúiskola IV —VI. oszt. — a 
helybeli izraelita népiskolában a folyó tanév 
záróvizsgálatai folyó hó 21- és 22-én tar­
tatnak meg a következő sorrendben. : Junius 
hó 21-án délelőtt 8 órakor az első fiú és 
leány- és a II. leányosztály ; délután 2 órakor 
a 11. 111. IV. fiú osztály; 22-én délelőtt a
Hl_VI. leányosztály ; délután f> órakor torna,
ének és szavalatokkal egybekötött zárói'tn- 
ntpély. Ugyanaz napokon az iskola iparter­
mében a kézimunka is megtekinthető. Mind­
ezekre a t. szülőket és tanügybarátokat tisz­
telettel meghívja az iskolaszék elnöksége.
Az iparoiiannlok vizsgálata junius hó 20-án 
és 21-én délután lesz.

A Sümegvidéki gazdakör folyó évi junius 
15-én délelőtt 9 órakor választmányi, 10-kor 
rendes közgyűlést tart. Tárgysorozat: 1. Az 
amerikai telep ügye. 2. Intézkedés a hátralék 
ügyében. 3. Tisztuiitás. 4. Indítványok.

A keszthelyi h. é. vasút 1904. évi for­
galma. Bevétel 165.470 k. 42 fii., kiadás 
85.842 korona 42 fillér. Tiszta haszon : 79.633 
k. Személyforgalma : 168252 utas. Áruforg. : 
22092 tonna, 87585 korona forgalommal. A 
vasúttársaság folyó hó 30-án d. e. 11 órakor 
Budapesten (Eötvös-utca, 1L szám 1. emelet.) 
tartja közgyűlését. Az igazgatóság elhatá­
rozta, hogy ha a két nyári hónapi menet­
rend beválik, úgy annak állandósítását fogja 
kérelmezni.

A Tapolczai Takarékpénztárral egyesitett 
Kölcsönös Segélyző Szövetkezet megalakult. 
A részletbefizetések már julius hó folyamán 
megkezdődnek.

A Tapolczai Iparos ifjak önkép/.ő Köre 
folyó hó 1-én tartott mulatságára utólag 
felülfizettek ; Berger Manó és Hirsch Lipót 
2—2 koronát, melyért ez utón is köszöne­
tét mond a Kör vezetősége.

Korai dicséret. Felszólalásunkra az utcai 
suhancok garázda és botrányos viselkedését 
egy vasárnapon át ellenőrizték, de már a 
múlt vasárnap mintha csak a mulasztottakat 
pótolni látszott volna, ismét a megszokott 
helyeken egész nap háborítatlanul folytatták 
gonosz játékukat, sőt e héten kedélyes utcai 
háborúskodást is rendeztek, de egyébként is 
oly hangos volt a város a részeg suhancok 
zajától, hogy az valóban botrányos volt. 
Mintha rendőreink elzárkóznának vagy nem 
mernék meggátolni az elvetemült suhancok 
botrányos viselkedését, pedig hát ezt nem 
szabad megengedni, kötelességük mindenkor 
figyelmeztetni őket helytelen magaviseletükie. 
A kötelesség az első, itt félre kell tenni 
minden komaságot, sógorságot vagy jóbarát­
ságot. A rend, csend és béke lentai tását 
megköveteli és elvárja tőlük 1 apolca kö­
zönsége. Ismételten kérjük a községbiiút, 
kiről úgyis tudjuk, hogy a legjobb indulat 
vezeti ezek megszüntetéseben, hasson oda, 
hogy vége legyen már e tűrhetetlen állapo­
toknak, hogy úgy vasár- és ünnepnap dél­
utánokon, mint az esteken és éjszakákon 
békés rend legyen, amit a város tisztessége 
s a lakosság békés nyugalma méltán el is 
várhat, mert ha ez igy tart tovább, úgy 
kénytelen lesz Tapolca község csendőrpa­
rancsnokság felállítását kérelmezni, aki azután 
csinál majd rendet Tapolcán. Hisz maholnap 
országos hírünk lesz az itteni suhancok ra 
koncátlan visszaéléseiről

Harcászati gyakorlatok Tapolca vidé­
kén. Julius hónapban a pécsi 19. és 2n., a 
székesfehérvári 17. és 18. honvéd gyalog­
ezredek Tapolca vidékén harcászati gyakor­
latot vegeznek. Junius 30-án érkezik a pécsi 
19. es 20. honvéd gyalogezred. A 19. gya­
logezred létszáma lesz : 6 törzstiszt, 61 tiszt, 
7 hadapród, 1 őrmester, 681 közember, ezen­
kívül jön még 31 ló. A 20. gyalogezred lét­
száma : 4 tözstiszt, ü0 tiszt, 6 hadapród, 1 
őrmester és 570 közember, továbbá 33 ló. 
A két ezred julius 15-ig lesz 1 apolcán. Utána 
jönnek a székesfehérvári 17. és 18. honvéd 
gyalogezredek hasonló létszámmal, akik julius 
29-éig tartózkodnak Tapolcán. Az ezredek a 
nagygyakorlatot megelőző összpontosítás es 
harcászati gyakorlatok végzése céljából ér­
kéznek hozzánk. Egy hónapon keresztül te­
hát ismét élénkebb lesz a város. Remélhető, 
hogy a gyakorlatok ideje alatt a székesfe­
hérvári honvedzenekar is itt lesz.

Meghívó. Az „Országos Polgári Iskolai 
Egyesület Zalamegyei Körének' tagjait tisz­
telettel meghívom 1905. évi junius hó 12-en 
délelőtt 10 órakor Nagykanizsán az állami 
polgári leányiskola rajztermében tartandó első 
rendes gyűlésére. Tárgysorozat -. Dr. Bartha 
Gyula alelnök üdvözlő beszéde. Elnök meg­
nyitója. Alakuló gyűlés jegyzőkönyvének fel­
olvasása és hitelesítése. Az ügyrend terve­
zetének megvitatása és elfogadása. \ álaszt- 
mányi tagok megválasztása. Elnök jelentése 
az egyesületnek 1905. évi április hó 1 < -en 
tartott választmányi gyűlésről. Központi vá­
lasztmányba küldendő kör képviselőjének 
megválasztása. Jegyző jelentése. Pénztáros 
jelentése. 1905. évi költségvetés megállapí­
tása. Jövő évi körgyülés helyének kijelölése. 
Indítványok. Tapolca, 1905. évi május hó 
15-én. Rédl Gusztáv körelnök.

öngyilkos földmives. Bóka András 
kővágó-őrsi földmives már régóta beteges­
kedett. Gyógyithatlannak vélte baját, ami 
annyira elkeserítette, hogy folyó hó G-án 
betegágyában mellbe lőtte magát és azonnal 
meghalt.

Mikor veszik észre a sajtót. A vidéken
csak akkor veszik észre a sajtót, ha valami 
személyes termeszein baja van valakinek, 
vagy ha nagy reklámot kell csinálni valami 
ügynek. Az úri éjjeli botránycsinálók elhal- 
gatást kérnek. A potyalapolvasók legtöbbet 
kívánnak ; pedig hát nem oda Buda, mert a 
lapot nem lehet dobnak felhasználni, részre- 
hajlatlan igazságot szolgál az, nem pedig 
egy sereg potyaolvasó érdekét előbbre vinni.

A országos tornaverseny győztesei me­
gyénkből. A főversenyben 9816 ponttal és 
a mintacsoport tornászásban a keszthelyi fo­
gy mnázium, a mintacsoport tornászásban, a 
kötélhúzásban és a játékversenyben a zala­
egerszegi fogy mnázium oklevelet nyert. Az 
egyéni összetett versenyben Lichtenstein Jenő 
és Stegmüller Karoly a keszthelyi főgymná- 
sium tanulói is győztesek voltak.

Napszurás vagy alkoholmérgezés ? Ko­
vács Mihály tapolcai lakos 5 éves kis fia az 
előtte hagyott pálinkát megitta és kábult ál­
lapodban, mig a szülők távol voltak, a na­
pon feküdt. Eszméletlenül vittek őt árnyas 
helyre, hol rövid kínlódás után meghalt. Nem 
hiszszük, hogy a napszurás ölte volna meg 
a kis fiút, hanem inkább a pálinka okozhatta 
halálát, amit c=ak előmozdított a nagy hő­
ség. Valószínű tehát, hog> a gyilkos ital, 
mely a felnőtteket lassan öli meg, vegzett 
oly gyorsan a gyenge gyermekkel.

Bacsányi János hamvainak hazahozatala
az Országos Irodalmi Szövetségnek julius 
11-en tartandó közgyűlésén tárgyalás alá 
kerül. Jó volna, ha Tapolca is tenne már 
valamit neves szülötte hamvainak hazahoza­
tala ügyében, vagy maradandó emlékmű fel­
állítása tárgyában. Alkalmilag szólunk róla.

Művészestély Zalaegerszegen. A zala­
egerszegi irodalmi és művészeti kör tagjai az 
ott időző színtársulat tagjaival együtt a lo­
vagló kör helyiségében művészestélyt rendez.

Földrengés. Csáktornyán és környékén, 
Stridón, Nagykanizsán, május 29-én délután 
12 óra 18 perckor földrengést észleltek. A 
földrengés egy erősebb lökéssel kezdődött 
es 2 másodpercig tartott földalatti morajjal. 
A földrengés észak-déli irányú volt s arány­
lag oly erős, hogy az emberek közül sokan 
ijedtükben az utcára futottak ki. Néhány 
függő óra és egyéb tárgy leesésénél komo­
lyabb baj azonban nem történt.

Kútba fuladt kis leány. Hoffmann József 
sáskai lakos kisded gyermekét a 1 1 éves 
dajkára bízta, ki azt a kút kávájára állit- 
gatta. A még gyermek dajka egy félretekin- 
tése alatt a kisded a kútba esett. A megré­
mült dajka a szülőkért futott, mire azonban 
a kis gyermeket a kutbol kihúzták, már 
meghaladt.

Uj tanítók. A Csáktornyái állami tanító­
képző intézetben a folyó iskolai evvégi ta- 
nituképesitő vizsgálatok szóbeli vizsgálatai 
e hó 5 , 6., 7,, 8. és 9-én tartattak meg dr. 
Ruzsicska Kálmán kir. tanácsos, tanfelügyelő 
elnöklete alatt. A vizsgálatra jelentkezett 20 
tanítójelölt, kik közül a bizottság 18-at ké­
pesített, kettőt pedig tegy-egy tárgyból fél 
évi újra készülésre utasított. Képesített taní­
tók lettek : Biczy József, Buday József, Bu- 
vány Lajos, Denke Antal, Hartmann Ferenc, 
Károly József. Element Mihály, Krenn Lajos, 
Kristofics Győző, Martincsevics Ferenc, Mattos 
Béla, Miskolcy Mihály, Nemes Béla, Németh 
Ferenc, Németh Gergely, Némethy Lajos, 
Simon Dezső és Tóth Lajos.

A radiov-acti jkeseriiviz, reggel fél pohárral használva
elenleg a legjobb természetes gyomor 

bél és vértisztitú.
ma

fillér Üvegbenüveg

mint ivó kúra a Karlsbad! és Marienbadi gyógymód meglepően gyors és sikeres helyettesítője — Az első 
[magyar ásványvíz, melyben RÁDIUM fedeztetett fel. Gyógyereje rendkívüli. Kapható kis és nagy üvegben.

Főszétküldés a forrástulajdonos: SCHMIDT11AUER LAJOS gyógyszerésznél Komáromban. 
Kapható Tapolczán : lía-sztAn Soma füszerkereskedő urnái.
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Villamosvilágitás Zalaegerszegen. A mult 

héten kötött Zalaegerszeg szerződést a Ganz- 
gyárral a villamos világítás berendezése ügyé­
ben.

Medárd. A gazdák szerint, ha Medárd nap­
ján esik az eső, akkor 40 napos csőre van 
kilátás, ami épen elég arra, hogy a gazdák 
egész évi fáradsága kárba veszszék. Épp úgy 
félnek e naptól, mint a három fagyos szent 
és Orbán napjától. Jólehet sötét felhők tor­
nyosultak e napot megelőző este, de Medárd 
napján még sem esett nálunk az eső, a gazda 
tehát nyugodt lehet. Most már cgy-egy csen­
des nyári eső jól tenne a szomjas földnek.

Nincs napszámos. 'Általános a panasz, 
hogy a szőlősgazdák nem kapnak napszá­
mosokat, pedig a sok esőzés után összejött 
munka ugyancsak sok munkást kíván. A 
szőlőben itt a fattyazás, kötözés, permetezés, 
majd a réten a kaszálás, a szántóföldeken 
a kukorica és burgonya kapálás ideje. A nap­
szám pedig talán soha sem volt ily magas, 
mint most. Van-e tehát ok a kivándorlásra 
tőlünk, ahol a munkáskezet nagyon is meg­
fizetik.

Itt a meleg A naptár szerint még tavasz­
ban vagyunk, de már nagy hőséggel köszön­
tött ránk a nyár. Úgy látszik, a múlt évinél 
még forróbb nyárra van kilátás A nagy 
meleg intézkedésre serkenti a hatóságokat is, 
hogy a közegészségügy és tiizrendőri rende­
leteket foganatosítsák. Az elöljáróság tiiz- 
rendőri vizsgálatot teljesítsen. *

Gabonakeresztek s a mozdony szikrái. 
Az aratási idő beállóval ,gvakran megtörténik, 
hogy a vaspálya mentén tüzvonalon belül 
összehordott gabonakeresztek és száraz ta­
karmány a közlekedő mozdonyok szikráitól 
meggyulnak. Hogy e veszély elkerültessék, 
a gazdák felhivatnak, hogy a gabonakeresz­
teket a pályától legalább 95 méter távolságra 
rakják le. Oly helyeken pedig, hol a földte­
rület meg nem felelő nagysága miatt ezen 
távolság betartható nem volna, onnan az il­
letők terményeiket minél előbb szállítsák el 
s végül, hogy az esetleges tarlótüz tovater­
jedésének meggátlására barázdát húzzanak.

Tamburások. Kellemes és vidékünkön ritka 
élvezetben részesítette a múlt héten a Bala- 
ton-szállóban Petrovácz Béla Tapolca közön­
ségét, jól szervezett bajai tamburázó bandá­
jával. Kitűnő játékukat néhány darabban 
kellemes énekükkel is kisérték. Az első napon 
alig volt tudomása a közönségnek, mégis 
szép számú hallgató előtt játszottak ; másnap 
már telt kávéházban szórakoztatták a hallga­
tóságot.

A Zalába fuladt. Tóth József fazekas­
segéd fürdés közben Zalalövőn a Zala 
folyóba fuladt.

Dalpályázat. A „Dunántúli Dalosszövet­
ség" pályázatot hirdet egy eredeti magyar 
férfi négyes karra. A szöveget magyar szer­
zőtől szabadon választhatja a pályázó, a dal 
eredeti legyen. A pályaműnek zenei kidol­
gozásra nézve szabatos magyar rytmussal, 
magyar szellemmel kell bírnia és nagyobb 
összkarok által előadásra alkalmasnak kell 
lennie ; a mű letétele túli ágas magas és ne­
héz ne legyen, előadásának időtartama ti perc­
nél többet ne vegyen igénybe. A pályamű­
vek vezérkönyv alakban a szokásos jeligés

levéllel, folyó évi augusztus hó 15-éig a 
»Dunántúli Dalosszövetség“ titkárához (Gürt­
ler herenc, Nagykanizsa, Takarékpénztár) 
cimzendők. Pályázhat minden magyar hon­
polgár. A beérkezett pályaművek el, vagy 
el nem fogadása fölött, a szövetség rendes 
bíráló bizottsága dönt. Pályádij : 1. K. 1 nO 
II. K. fi'), Ilf. K. 40.

A süket ember halála. A Budapest felől 
Csáktornyára délután 12 óra 58 perckor ér­
kező gyorsvonat a Csáktornyái állomás kö­
zelében egyik átjárónál elgázolta Pacsek 
György zalaujvári 80 éves lakost. A szegény 
öreg süket volt és nem hallotta a közeledő 
vonat dübörgését.

Fürdőzők vonata Keszthely felé folyó hó 
15-en indul meg. Tapolcáról délután 1 óra 
17 perckor indul, Keszthelyre érkezik 2 óra 
22 perckor. Ezen vonat csatlakozik a déli 
vasút budapesti vonatához is, mely este 8 
óra 30 perckor érkezik Budapestre. A déli 
vasút Budapestről reggel 8 órakor induló 
vonata Balaton-Szt.-Györgyön át Keszthely­
ről indul deli 12 óra 10 perckor és 1 óra 
10 perckor érkezik Tapolcára.

Hol áshatnának ? Ezt a kérdést intézi a 
keszthelyi Balatoni Muzeum-Egyesület Zala- 
és Somogy-megye közönségéhez. A muzeum 
eg_\ ik foczélja ugyanis az, hogy a Balatont 
övező vármegyek területén talált régiségeket 
megőrizze, azokat a magángyüj tők elől el­
vonja, az elkallódastól, más megyékbe való 
elhurcolástól megmentse, s ékként azokat a 
Balatonnak e szép jövő ele néző kulturális 
intézeteben közkincscsé tegye. A muzeum 
lapunk utján arra kéri az említett megyék 
szives olvasóit: kegyeskedjenek tudatni, váj­
jon a községeik határaiban nines-e regi te­
lep, váromladék, régi temető, melynek fel­
ásása eredményre vezetne, gazdagítaná a 
muzeum régiséggyüjteményet, mely beszédes 
bizonyítéka a letűnt évezredeknek. A föld 
alatt levő telepekre következtethetünk az 
eke által fölvetett téglákból, cserepekből, a 
vakondtúrások törmelék-tartalmából, a föld­
nek az alatta levő pincék, római légfűtés! 
vezetékek okozta dobogásából, a néphagyo­
mányból stb. stb. A szives értesítésre a 
muzeum szakembere a helyszínre megy es 
próba ásatásokat teljesittet.

Kecske A. veszprémi fényképész e hó ve­
gén Tapolcára érkezik és itt pár napon át 
fényképészeti felvételeket fog eszközölni.

A magyar szivar és dohány nikotintar­
talma. A dohányzókat bizonyára érdekli dr. 
Kiszling német vegyész vizsgálata, melylyel 
8 magyar szivarok és dohányok nikotin 
tartalmát százalékokban kimutatja. Eszerint 
a magyar szivarok közül a regalitas 2.2, a 
trabuko 2.0, a britanika 1.8, a milares 1.7, 
a Virginia 2.9, a vevey 2.8, rövid Virginia 
2.8, rövid külföldi 2.2, a magyar 2.1, a rö­
vid magyar 2.ti százalék nikotint tartalmaz. 
A vágott magyar pipadohányok közül a 
debreceni 2.3, a csetneki 1.5, a magyar pi­
padohány 3.0, az ibolya dohány 3.0 száza­
lék nikotint tartalmaznak. Az osztrák operas 
szivarban 1.1 százalék nikotin van. A ciga­
retták ártalmas voltát még a papír is sú­
lyosbítja.

Hasznos tudnivalók. Az orvostudomány 
tanítja, hogy az egészséges emberi szerve-

___^ junius 11.
zetnek naponkint egy liter vízre van italul 
szüksége. Ez a viz szolgál ugyanis a bevett 
ételek higitószeréül. E nélkül ugyanis a szer­
vezet a megemésztett táplálékokat hasznosan 
feldolgozni nem tudja. Minthogy azonban a 
táplálékokkal a gyomorba minden esetben 
igen sok és különböző betegség csirája is 
bejut, fontos, hogy italul olyan viz használ­
tassák, mely baktériummentes legyen, tehát 
azon csirákat ne szaporítsa, másrészt a 
táplálékokkal bevett baktériumokat a gyo­
mornak megölni segítse s végül, hogy a viz 
a gyomrot ne rontsa. Be van igazolva, hogy 
ilyen célokra a mohai Agnes-viz végtelenül 
alkalmas, mert teljesen baktériummentes. Má­
sodszor minthogy szénsavat tartalmaz, a 
baktériumok mérgező hatását lerontja. És 
végűi, minthogy a gyomrot alkalmasan iz- 
gatja, egyrészt étvágyat csinál, másrészt 
bőséges elválasztását okozza azon gyomor­
nedveknek, melyek azon kártékony baktéri­
umokat megölik. A mohai Ágnesviz fogyasz­
tását különben is főkent tavaszszal, kivált­
képen lehet ajánlani. Ekkorra ugyanis a téli 
nehéz táplálkozás után a gyomor nagyon is 
megkívánja a gyomorjavitót. Másrészt ek­
korra esik a legtöbb fertőző betegség, amitől 
a mohai Agnes-forrás a gyermeket és felnőt­
tet biztosan megóvja. Gyermekeknél ilyenkor 
mutatkoznak az angol-kór tünetei, amelye­
ket a mohai Agnes-viz mésztartalmánál fogva 
megszüntet s végül tavaszra esik a legtöbb 
szülés, tehát ilyenkor van a legtöbb szop­
tató asszony is, akiknek a mohai Ágnes-for- 
rás fogyasztása azért fontos, mert ez a viz 
a tejelválasztást nagyban fokozza. Háztar­
tások számára nagy üvegekben a mohai 
Agnes-forrás különösen olcsón kapható.

CSARNOK.

Rajtad felejtem . . .
Rajtad felejtem olykor olykor 
Hő vágytól égő szememet,
S ilyenkor gyorsan lehajtod 
Bodros fürtös kis fejedet.
Oh, ne kerüld el pillantásom, 
Kívánom, hogy szivembe láss; 
Szememnek minden pillantása 
Egű szerelmi vallomás.

Megváltozott minden körülem,
Az elet olyan szép nekem.
A zordon télt tavasznak nézem,
Kényt látok e sütet égen,
A csillagoknak miriádja 
Mind nyájasan bólint felem,
Miként ha mondanák, izennék :
Hát végre boldog vagy szegény ?

Szemembe nézz én szép virágom,
S ott mindezt megláthatod.
A bű, a bánat, szenvedés, gond,
Mind, mind száműzve vannak ott. 
Szememben csak az egyet látod,
Égő, forró szerelmet,
Amely körülfog, mint a tenger 
Hatalmas árja tégedet.

Erdösi Dezső.

Egy jó házból való fiú tanoncnak fölvétetik
Lőwy B. könyvnyomdájában Tapolcán.
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egyetlen háztartásban sem 
volna szabad többé hiányoz­
nia a kavüital készítésénél.

Csak az eredeti csomagokat 
kérjük a KATHREINER ■
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„H Ö G1^“ gyártmányát képező borsaitokból fedezze
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i MIT IGYUNK?
Ház-eladás,

j hogy egészségünket megóvjuk, mert csakis a termószotes 
I sKénsaras ásványvíz erre a legbiztosabb óvszer. Elsősorban a

in ohai
A Templom téren levő házam, mely­

ben három lakás van, eladó.
Bogdán Lajos

ács-mester.

ajánlom állandóan nagy választékú 
raktáramat, mindenféle, a szőlőkeze­
léshez szükséges gépekből u. m.
permetezők, szénkénegezök, porozok, 
lepkefogő lámpák — továbbá a leg­
nagyobb választék szöiöpresekben, 
azonkívül állandó raktárt tartok min-

tr

forrás mint természetes szénsavdus ásványvíz, föltétlenül tiszta, kellemes és olcsó 
savanyuviz; dús szénsavtartalmánál fogva nemcsak biztos óvszer fertőző elemek 
ellen, hanem a benne foglalt gyógysóknál fogva kitűnő szere a legkülönfélébb 

gyomor-, légcső- és húgyszervi betegségeknek. Azért tehát
Használjuk a mohai Ágnes forrást ha
íi vomoi--, Hói- és lóyvisőliiivul-
tól szabadulni akarunk. dr. Kétly.

dennemü gazdasági gépekből.

Pauk Vilmos
vaskereskedése, TAPOLCZA.

Használjuk a mohai Ágnes forrást,, ha a 
vesebnjt gyógyítani akarjuk.

dr. Kövér.

Használjuk a mohai Ag-nes forrást, ha
étvágvliiány és emésztési za­
varuk állanak be. dr. Gebhardt.
Használjuk a mohai Áynos* forrást,, ha 
mújbaJoUtól és sárgnsúgtól sza­
badulni akarunk. dr. Glass,

Háztartások számára másfelliteresnél valamivel nagyobb üveg 'kb -n mind n kétes értékű mester­
ségesen szénsavval telitett víznél, sőt a szódavíznél is olcsóbban adja, hogy az Ágnes-forrás
;izót a legszegényebb ember is könnyen megszerezhesse'

Kedvelt borviz. Kedvelt borviz.
Kapható minden füszeriizletben és elsőrangú vendéglőben,

I HAZAI IPAR 1

Weiq Károly és Társai
szövőgyár, KÉSMARK. 

elismert hírneves

szepességi len-vászon
US

damaszt árui
Kaphatók Tapolczán ;

Kardos Mór
Wolf Sándor és Fia

cégeknél,

cht-szappan
8 “szarvas“ vagy .kulcs'

jegygyei
leuJobb. leokladósabb s ennélfogva 

legolcsóbb szappan. Minden 
kárcs alkatrészektől mentes.

u^SZEp£5 Gyáraiból származó 
minden darab áru 

—r) ezen védjegygyei
m ellal,a'

Mindenütt kaphatói

M Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, hogy ® 6 
minden darab szappan ? ,.Schicht' névvel és | y• • a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva

I HAZAI IPAR I

Nyomatott Lőwy ti. gyorssajtóján Tapolczán.
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